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UNIVERSAL POSTAL UNION
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AGREEMENT CONCERNING TRANSFERS TO AND FROM
POSTAL CHEQUE ACCOUNTS lAND SUPPLEMENT
DEALING WITH THE NEGOTIATION THROUGH
POSTAL CHEQUE ACCOUNTS OF SECURITIES MADE
PAYABLE AT POSTAL CHEQUE OFFICES

CONCLUDED BETWEEN

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF ALBANIA, GERMANY, THE KINGDOM

OF SAUDI ARABIA, THE ARGENTINE REPUBLIC, AUSTRIA, BELGIUM,

BOLIVIA, THE REPUBLIC OF COLOMBIA, KOREA, THE REPUBLIC
OF CUBA, DENMARK, THE DOMINICAN REPUBLIC,SPAIN, THE WHOLE

OF THE SPANISH COLONIES, FINLAND, FRANCE, ALGERIA, GREECE,

THE REPUBLIC OF HAITI, THE REPUBLIC OF HONDURAS, THE RE-
PUBLIC OF INDONESIA, ITALY, JAPAN,LAOS, LEBANON, LUXEMBOURG,

MOROCCO (EXCEPT THE SPANISH ZONE), NICARAGUA, NORWAY,
PARAGUAY, THE NETHERLANDS, THE PORTUGUESE TERRITORIES

IN WEST AFRICA, THE PORTUGUESETERRITORIESIN EAST AFRICA,
ASIA AND OCEANIA, THE RUMANIAN PEOPLE’S REPUBLIC, THE

REPUBLIC OF SAN MARINO, SWEDEN, THE SWISS CONFEDERATION,

TUNISIA, TURKEY, THE EASTERN REPUBLIC OF URUGUAY, THE
STATE OF THE CITY OF THE VATICAN, THE UNITED STATES OF

VENEZUELA, YEMEN, THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGO-

SLAVIA.

Having regard to article 20 of the UniversalPostalConventionconcluded
at Brusselson 11 July 1952,1 the undersignedPlenipotentiariesof the Govern-
ments of the above-namedcountrieshave, by common consentand subject to
ratification, drawn up the following Agreement:

CHAPTER 1

Preliminary clauses

Article 1

Conditions for the exchangeof transfers
The exchangeof transfers to and from postal cheque accountsbetween those

of the contractingcountrieswhoseAdministrationsagreeto establishthis service
is governed by the provisions of the presentAgreement.

i United Nations, Treaty Series,Vol. 169.
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Article 2

Subject of the Agreement

Any holder of a postalchequeaccount in any one of the countrieswhich
haveagreedto exchangetransfersmay ordertransfersto bemadefrom hisaccount
to a postalchequeaccountkept in anotherof thosecountries.

CHAPTER II

Conditions for the acceptanceand execution of transfer orders

Article 3

Indication of the amount of transfers. Rate of conversion

1. In the absenceof other arrangements, the amount of the transfer must
be indicated in the currency of the country of destination.

2. Nevertheless,any Administration may allow the said amount to be
indicated by the account-holderin the currency of the country of origin.

3. The Administration of the latter country itself determinesthe rate of con-
version of its own currency into that of the country of destination.

4. After notifying the corresponding Administration, the Administration
of the country of destinationmay, upon the entry of the transfer to the credit
of the payee and where its domestic legislation so requires,disregardfractions
of a monetaryunit or roundoff the amount to the nearestmonetaryunit or tenth
part thereof, as the case may be.

Article 4

Maximum amount

Every Administration is entitled to limit the maximum amount of the trans-
fers that a holdermay require either in a single day or during a specifiedperiod.

Article 5

Charges

1. The chargefor a transfermustnotexceed1 %~of the amount transferred,
eachAdministration having the right to roundoff fractional amounts,if necessary,
to meet the requirementsof its service. A minimum amount may be fixed for
this charge,but suchminimum must not exceed20 centimes.

2. The charge for the entry of a transfer to the credit of a postal cheque
accountmust not behigher than the chargethat would be levied in respectof the
same operation in the internal service.

N’ 2224
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Article 6

Exemption from charges and postage

1. Official transfers relating to the service which are exchangedbetween
theAdministrationsor betweenoffices of theAdministrations arefree of all charges.

2. The samerule applies, as regards exemption from postage,to packets
containing statementsof accountsent by postalchequeoffices to their account-
holders residing in any country of the Union. Such packetsmust bear the name
of the despatchingpostalchequeoffice and must be marked “Service des Postes”
(“Postal service”),

Article 7

Advice of transfers

1. The account-holderor the postalchequeoffice where the debtoraccount
is kept must attachan advice to every ordinary transferorder.

2. The back of this advice may be usedfor private communicationsto the
payees. EachAdministrationhas the right to collect a chargein respectof such
communicationsfrom the holder of the debtor account,provided that a similar
chargeis madein its internal service.

3. Transferadvicesrelating to ordinarytransfersare sent to the payeesfree
of charge.

Article 8

Advice of the entry of a transfer to the credit of the payee

1. In relationsbetweenAdministrations which havereachedan agreement
on this subject,the senderof a postalor telegraphtransfermay,at the time when
he depositsthe cheque,requestthat he be advised of the entry of the transfer
to the credit of the payee. Such advice is sent to him by post.

2. EachAdministrationis entitled to collect, in respectof suchadvice,a fixed
fee not exceeding30 centimes,by a correspondingdebit to the drawer’saccountS

3. When a requestfor an advice of entry is madeafter the transfer order,
it is treatedas an enquiry and is subject to the provisionsof article 13 of the
Agreementand article 66 of the Convention.

Article 9

Telegraph transfers

1. In relationsbetweenAdministrations which havereachedan agreement
on this subject, transfersmay be effectedby telegramor by wirelesstelegram.
In such casesthey are describedas telegraphtransfers.

2. In the absenceof otherarrangements,telegraphtransfersmay,in the same
way as other private telegramsand under the sameconditions, be subjectedto
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the sameformalities in their treatmentor transmissionas are prescribedin the
service regulationsattachedto the InternationalTelecommunicationConvention
in force, in so far as such formalities are applicable to the telegraph transfers.

3. Independentlyof the charge for the telegram, telegraph transfers are
subjectto the chargefor transferslaid downin article 5, and,in addition, to a fixed
chargenot exceedingone franc. Theycannotbe subjectedto anytelegraphcharges
other than those prescribedby the International TelegraphRegulations.

4. The senderof a telegraphtransfermay add to the text a private com-
munication for thepayee,providedthathe pay the chargeaccordingto the tariff.
This chargetakes the place of, and precludesthe application of, any charges
authorizedunderarticle7, § 2, of the Agreement.

5. In respectof every telegraph transfer, the cheque office of destination

preparesan advice of arrival, and forwards the sameto the payeefree of charge.

Article 10

Exchangeof lists of transfers

1. Administrations notify transfers to each other by means of lists once
everyworking day; or theymay arrangeto group in the samelist the total trans-
fersfor severaldays. Thetransferadvicesto be sentto the holdersof theaccounts
to be creditedare attachedto the lists.

2. In the absenceof other arrangements,the amount of the transfers is
statedin the lists of transfersandon the transferadvicesin the currencyof the
countryof destination.

3. Telegraphtransfersarenotified by meansof separatedaily lists.No transfer
advicesare attachedto theselists.

Article 11

Offices of exchange

Administrations reciprocally notify to eachother the namesof the cheque
offices which they have designatedfor the exchangeof lists of transfers.

CHAPTER III

Cancellation. Claims

Article 12

Cancellation of transfer orders

1. Transferordersmaybecancelledby the holderof the debtoraccountsolong
as the credit entry hasnot beenmadein the accountof the payee. Requestsfor
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cancellation must be addressedby the account-holderto the Administration
to which he has given the order for transfer.

2. The provisions of article 57 of the Conventionapply to such requests.

Article 13

Enquiries and requests for information

1. Enquiries and requestsfor information concerning the carrying out of
a transferorder must be addressedby the holder of the debtor accountto the
Administration to which he gavethe order for transfer, unlesshe has authorized
the beneficiaryto settle with the Administration with which the latter has his
account.

2. The provisions of article 66 of the Conventionapply to enquiries and
requestsfor information concerningtransferorders.

CHAPTER IV

Responsibility

Article 14

Extent of responsibility

1. Administrationsareresponsiblefor errorscommitted by the servicesof their
countriesin entering transfersto the credit of postal chequeaccounts,and also
for wronginformation furnishedby them on the lists of transfersor on telegraph
transferswhich they forward to other Administrations.

2. Responsibilityis limited to the refund of the sum enteredto the debit
of the account-holder.

3. Administrationsare in no way held responsiblefor delay in the trans-
mission or executionof transfer orders.

Article 15

Exceptions to the principle of responsibility

Administrationsare relievedof all responsibility

(a) when they cannotaccount for transfersowing to the destructionof official
recordsthrough a causebeyondcontrol,providedthat proof of their responsi-
bility hasnot beenotherwiseestablished;

(b) whenthe holderof the debtoraccounthasmadeno enquirywithin the period
of one yearprescribedin article66, § 1, of the Convention.
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Article 16

Determination of responsibility

1. The Administration responsibleis that in whose service the error was
committed. When the error is attributable to both Administrations,or when
it cannotbedeterminedwhich of themis responsible,they contributeto therefund
in equalshares.

2. The provisions of article 28, §~2 and 3, of the Agreementconcerning

postalmoneyorders1likewise apply to telegraphtransfers.

Article 17

Refund of money due to claimants

1. The Administration with which a claim has beenlodged is liable for the
refund of the amount due to the claimant, subject to the exerciseof its right
to makea claim againstthe Administration responsible.

2. The refund is madeas soon as the responsibility of the servicehas been
established.

3. If an Administration is presumedto be responsibleand,after a demand
in due form, has not replied within a periodof six months,it is deemedto have
tacitly recognizedits responsibility.

Article 18

Refund to the Administration to which money is due

TheAdministrationwhich is responsibleis boundto settlewith theAdministra-
tion which has madethe refund within threemonths from the dateof despatch
of the noticeof refund. The debtorAdministrationis liable for interestat the rate
of 5 per cent per annum from the dateof expiry of the said period.

CHAPTER V

Accounting

Article 19

Allocation of charges

EachAdministration retains the whole of the chargeswhich it hascollected.

Article 20

Statement of sums transferred. Fixing of balancesand interest

1. The Administrationsprepare,for eachcontractingcountry and for each
working day on which transfershavebeenexchanged,an account summarizing

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 170, p. 269.
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the totals of the lists of transferssent in eitherdirection on the day in question.

2. The settlementof theseaccountsis basedon the principle of reciprocal
adjustment. To this end, the amountof the smaller credit is convertedinto the
currencyof the country having the larger credit, calculated according to the
arithmetical mean of the rates of exchange,as quoted officially on the stock
exchangesor by the banksspecially nominatedby eachcountry concernedon
the last day of exchangequotationsprecedingthe day to which the statement
relates. Thesemeanratesmustinvariablybe calculatedto four placesof decimals.

3. An Administration which, for any reason,does not desireto apply the
principle of reciprocaladjustmentmay give notice that it will dischargethewhole
of the sumsdue.

4. The adjustmentis effecteddaily. Offices may, however,arrangeamong
themselvesto group in the samestatementthe totals for severaldays.

5. The balanceresulting from eachaccount bearsinterest on the expiry of
a period and at a rate to be fixed by agreementbetweenthe Administrations
of the contractingcountries. The rateof suchinterestmay not exceed5 percent
per annum.

Article 21

Payment of balances. Moratorium interest

1. With aview to thepaymentof balances,eachAdministrationmaymaintain,
in any manneracredit accountwith the Administrationof a contractingcountry
in the currencyof that country. If this accountis not sufficient to enablethe
orders receivedto be executed, the transfers are neverthelesscredited to the
accountsof the payees.

2. This credit accountmay also be usedfor the settlementof sumsdue on
any other postal, telegraphicor telephonicaccounts. In no casemay it be used
for anotherpurposewithout the consentof the Administration which openedit.

3. The creditor Administrationhasthe right to requireat any time payment
of the balancedue to it. If necessary,it fixes the dateon which paymenthas
to be made,making due allowancefor the time requiredon accountof distance.
If the debtorAdministrationhasnot madethe paymenton the datefixed, the rate
of interestmentionedin article 20, § 5, is increasedby 2 per cent perannumas
from the sixth day after that date.

4. No unilateralmeasure,suchasamoratorium,prohibition of transfers,etc.,
can prevail against the provisions of the presentAgreement and its Detailed
Regulationsconcerningthe establishmentand settlementof accounts.

N’ 2224
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Article 22

General quarterly account

At the end of each quarter, the Administrations which preparethe daily
accountsforward for approvalto the correspondingAdministrationsa general
summaryof the daily accounts,of sumspaid out, andof interestcharged,if any.
The balanceof the general quarterly account is carried over to the following
quarter. Administrationsmay agreewith one anotherto forward a statement
of the final balance of the accountsin place of the generalsummary.

CHAPTER VI

Miscellaneous provisions

Article 23

Request for the opening of a postal cheque account in a foreign country

1. When an applicationis made for the openingof a postal chequeaccount
in a foreign country with which the Administration of the applicant’s country
of residenceexchangespostal transfers, such Administration is bound to assist
the Administration charged with the managementof the account in verifying
the application.

2. The Administrationsundertake to carry out this investigation with all
the necessarycare and diligence, though not incurring any responsibility in this
respect.

3. TheAdministrationof thecountry of residencealsoassists,so far aspossible,
on the requestof the Administration which managesthe account, in verifying any
information concerning a change in the legal capacity of the account-holder.

Article 24

List of account-holders

I. Account-holdersmay obtain, through the Administration which keeps
their accounts, lists of account-holderspublished by the other Administrations,
at the price fixed by the latter in their internal service.

2. The Administrations furnish each other free of charge with tile lists
necessaryfor the requirementsof the service.

Article 25

Negotiable securities

The negotiation through postal chequeaccountsof securitiesmade payable
at postal chequeoffices betweenthoseof the contractingcountrieswhoseAdmin-
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istrationsagreeto establishsuch a service is governedby the provisionsof the
Supplementannexedto this Agreement.

Article 26

Application of the general provisions of the Convention

The general provisionswhich appearin Part I of the Conventionapply to
transfersto andfrom postalchequeaccounts,with the exception,however,of the
provisions of article 8.

Article 27

Approval of proposals made in the intervals betweenmeetings
To become effective, proposals,made in the intervals between meetings

(articles25 and26 of the Convention) must obtain

(a) Two-thirds of the votes, if they involve the addition of new provisions or
amendmentof the provisionsof the presentAgreement,its DetailedRegula-
tions, or the Supplementdealingwith the negotiationthroughpostalcheque
accountsof securitiesmadepayable at postalchequeoffices;

(b) A majority of the votes, if they affect the interpretationof the provisions
of the presentAgreement,its DetailedRegulations,or the Supplementdealing
with the negotiationthroughpostalchequeaccountsof securitiesmadepayable
at postalchequeoffices except in the caseof a disagreementto be submitted
to arbitration as provided for in article 31 of the Convention.

Final provisions

Article 28

Entry into force and duration of the Agreement

The presentAgreementshallcomeinto force on 1 July 1953 andshall remain

in operationfor an indefinite period.

In faith whereof the Plenipotentiariesof the Governmentsof the above-
namedcountrieshavesigned the presentAgreementin a single copy which shall
lie in the archivesof the Governmentof Belgium and of which a copy shallbe
delivered to each Party.

Done at Brusselsthe 11th day of July, 1952.
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This Agreementwas signed on behalf of the Statesand territories listed beloa
by the same75leni/,otentiarieswho signed the Universal Postal Convention

People’s Republic of Albania Luxembourg
Republic of Argentina Morocco (except tile SpanishZone)
Austria
Belgium Morocco (SpanishZone)
Bolivia Nicaragua
Republic of Colombia Norway
Korea Paraguay
Republic of Cuba Netherlands
Denmark Portugueseterritories in W’est Africa
Dominican Republic
Spain Portugueseterritories in East Africa,
Whole of the Spanishcolonies Asia and Oceania
Finland Rornanian People’s Republic
France Republic of San Marino
Algeria Sweden
Greece Swiss Confederation
Republic of Haiti Tunisia
Republic of Honduras Turkey
Indonesia Oriental Republic of Uruguay
Ital State of the City of the Vatican
Japan United States of Venezuela
Laos Federal People’s Republic of Yugo-
Lebanon slavia

[For the namesof the ~ieni/o/t’nliaries, see; Unih’d Nations, Treaty Series,
Vol. 169, ~. 86 to 101.]
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Detailed Regulations
Having regardto article 22 of the Universal Postal Convention, concluded

at Brusselson 11 July 1952,1theundersigned,on behalfof their respectiveAdmin-
istrations,have,by commonconsent,drawnup the following measuresfor ensuring
that the Agreement concerning postal cheque accounts and the Supplement
dealing with the negotiation through postal cheque accountsof securitiesmade
payable at postal chequeoffices are implemented.

CHAPTER I

Issue. Transmission. Receipt

Article 101

Advice of transfers

1. Transferadvicesmustbe filled in by theholderof theaccountto be debited
or by the office with which this account is openedon a form VP 1 in the form
annexed.

2. Administrations may, however, employ the forms in use in their internal
service.

3. When the amount of the transfer is statedin the currency of the country
of origin, the office which receivesthe transfer order or the office of exchange
makes the conversionand enterson the advice, in red ink, the amount to be
transferredin the currency of the country of destination.

4. Transfer advicesmust bear the impressionof the date stamp of the office
of origin.

Article 102

Lists of transfers

1. Thelists of transfersarepreparedby the offices of exchangeon a form VP 2
in theform annexed. Theymust furnish for eachtransferorderall theinformation

requiredby the text of the form.

2. The list of telegraphtransfersmust bear very conspicuouslythe heading
“Telegraph Transfers. Confirmation”.

3. Each list bears the stamp impressionof the office of exchange which
has preparedit.

4. When, in asingleday, morethanone list is preparedfor one andthe same
office of exchange,the lists are numberedconsecutivelyin a serieswhich is renewed
daily.

5. The lists of telegraphtransfersare numberedin the sameseriesasordinary
transfers.

— 1 United Nations, Treaty Series,Vol. 169.
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Article 103

Letters of advice

1. Thetotalof eachof thelists addressedto oneandthesameoffice of exchange
is summarizedin a letterof advice VP 3 in the form annexed. The generaltotal
of this letter must be expressedin words or printed in figures by a cheque-
perforatingmachine.

2. The letters of advicebear the stampimpressionof the office of exchange
which has preparedthem and are signed by the official or officials empowered
to sign them. Eachof theseletters is numberedconsecutivelyin a serieswhich
is renewedeachmonth for eachoffice of exchange.

3. Where separateletters of advice are preparedfor the lists of telegraph
transfers,theyarenumberedin thesameseriesas thelettersof advicesummarizing
ordinary transfers.

4. Eachlast letter of advice sent at the endof eachmonth, whetherrelating
to ordinary or to telegraphtransfers,must bear the words “Last letter of advice
No . When an office of exchangehas no transfersto transmit to the office
concernedon the lastworking day of a month, it mustneverthelesssenda letter
of advice to that effect which must also bear the words “Last letter of advice
No

Article 104

Transmission of orders for transfer

The lettersof advice,lists andtransferadvicesaremadeup togetherin closed
packetsand sent post free to the office of exchangeof destinationby the most
appropriatemeans. They may be registered.

Article 105

Telegraphtransfers

1. Telegraph transfersare drawn up by the postal chequeoffice of origin
andare addresseddirectly to the office of destinationwhich has the postalcheque
account. In the absenceof other arrangements,they are drawn up in French
and are wordedas follows

(Indications de service, s’il y a lieu) [Service instructions,if any].
Virement (No d’émission) [Transfer (Serialnumberof issue)].

(Nom du bureau de chequesdestinataire) [Name of the postal chequeoffice
of destination].

(Nom ou designationde l’ex~éditeur)[Name or description of the sender].
(Numéro du conipte de l’expéditeur) [Number of the sender’saccount].
(Nom du bureaude chequesoü le corn~te del’expéditeurestouvert) [Nameof the

postalchequeoffice in which the sender’saccountis kept].
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(Montant de la so~nnievirée) [Amount of the transfer].
(Nomou designationdu bénéficiaire) [Name or descriptionof the payee].
(Numérodu comfn~edu bénéficiaire) [Number of the payee’saccount].

(Communication~articulière, le cas échéant)[Private communication,if any].

2. The information given in the telegram must always be arrangedin the
above order.

3. Serviceinstructionsare expressedin words or abbreviatedin the manner
authorizedin the telegraphservice.

4. Administrationsmay agreeto adopt a secret notation for the total or
partial indication of the number of issue and of the amount of each telegraph
transfer.

5. The amount of the transfermust be expressedin figures and,as regards
monetaryunits(franc, form, etc.), in words,in termsof the currencyof the country
of destination.

6. The nameof the senderandthe descriptionof the payee’saccount may
not be indicatedby an abbreviationor a code word.

7. The partial repetition of the telegramis obligatory (repetition of proper
namesand numbersfrom one office to another).

8. The chequeoffice of destinationmustenterthecredit in the accountwithout

awaiting the list of transfersin confirmation.

Article 106

Receipt of transfers
1. When thepacketscontainingthe lettersof advice, lists andtransferadvices

arrive at the office of exchange, the latter proceedsto check the consignment.
If any irregularity or omission is discovered, it notifies the despatchingoffice
of exchangeby a letter VP 4 in the form annexed. The despatchingoffice of
exchangemust reply by the next post and, if necessary,send a duplicate of the
missing documents.

2. When a difference is discoveredbetweenthe amount shown on a transfer
advice and the entry of the amount in the list of transfers, the office of exchange
of destination is authorized to credit the payee’s postal cheque account with
the smallerof the two sums. The transferadvice or the list of transfersand the
letter of advice, asthe casemay be, arecorrectedaccordinglyin red ink, andnotice
of the correction is given to the correspondingexchangeoffice by a letter VP 4.

3. When it is not possiblefor a telegraphtransfer order to be placed to the
credit of an accountfor reasonsfor which the addresseeis not responsible,aservice
telegraphicadvice is sentto the office of origin stating the reasonwhy the credithas
not beenentered. The chequeoffice of origin ascertainswhether the irregularity
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wasdueto an error for which the servicewasresponsible. If so, it immediately
rectifies the errorby meansof a servicetelegraphicadvice. If not, any necessary
rectification is madeby post, after consultationwith the sender. Nevertheless,
if the latter so desiresand offers to pay the cost, the correctionmay be made
by a chargeableservice telegram.

4. Telegraphtransferscontainingirregularitieswhich havenot beenrectified
within a reasonabletime will be cancelledin conformity with the rules laid
down in article 110 of the presentRegulations.

Article 107

Method of filling in forms
1. The entrieson the serviceformsusedfor transfersmustbemadein Roman

charactersand in arabic figures.

2. Entries may not be madein copying-ink or ordinary pencil. Signatures
may, however, be written in copying-ink pencil.

Article 108

Advice of entry of a transfer to the credit of the payee

1. When the senderof a postal or telegraphtransfer requestsat the time
when he depositshis chequethat an advice of the ~ntry of the transferto the
credit of the payeebe sent to him, the indication “Avis de ~ayement” (Advice
of payment) is entered very conspicuously on the transfer advice and the
initials “AP” are recordedon the form VP 2 oppositethe relevantentry.

2. The advice of entry is preparedby the cheque office which keeps the
accountof the payeeon aform VP 10 in the form annexed,or a form C 5, and is
sent directly to the senderof the transfer.

CHAPTER II

Miscellaneousformalities

Article 109

Cancellation of transfers
1. A requestfor the cancellationof a transferorder mustbe madein writing

by the holderof the debtoraccount. After the requesthas beenverified by tile
Administrationof the countryof origin, which is responsiblefor this verification,
the following procedureis employed

(a) If the requestis to be transmittedby post, the office of origin draws up an
advice VP 5 in the form annexedand sendsit to the office of exchangecon-
cernedin its country. The office of exchangecompletesthe advice, filling

N’ 2224
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in particulars of transmissionto the intermediateoffice of exchangein the
country of destinationandaddressesit to the latter. The advice is forwarded
by registeredletter;

(b) If the requestis to be madeby telegraph,a chargeableservicetelegramVP 6
in the form annexedheretois sentdirect by the office of origin or the office
of exchangeof the country of origin to the office of destinationwhich keeps
the currentaccount. This telegrammustbe confirmedimmediately by letter
in the mannerindicatedaboveunder (a). In this case,the form VP 5, which
must passthroughthe offices of exchangeof bothcountries,bearsthe following
headingunderlined in coloured pencil “Confirmation de Ia dernandetélégra-
/hique ex~édiéele par le bureau des cheques/ostaux a ~ l’adresse
du bureaudeschequespostauxa (Confirmation of the telegraphicrequest
despatchedon by the postal chequeoffice of to the postal cheque
office at ).

2. Cancellationof the transfer order is effectedin accordancewith the rules
laid down in article 110 of the presentRegulations. If, however,cancellationhas
beenrequestedby telegraph, the office of destinationmerely keepsthe transfer
order and awaits postal confirmation before carrying out the request.

3. When a request for cancellationdespatchedby post or telegraphreaches
the office of destinationtoo latefor the transferto be cancelled,that office at once
informs by letter the office of origin which keeps the account. In the case of
a telegraphicrequest,this information must be given without awaiting the arrival
of the letter of confirmation.

4. Requestsfor cancellationmade or forwarded otherwisethan as laid down
in § I are ignored.

Article 110

Non-execution of a transfer order
1. When, for any reason whatever, a transfer order cannot be placed to

thecredit of an account,it is struckoff the list on which it is entered,andthe total
of the list andthat of the correspondingletter of advice are correctedin red ink.

This correctionis brought to the notice of a despatchingoffice of exchangeby
meansof aletter VP 4, andthe advicerelating to the transferwhich hasnot been
carriedout is attachedto this letter.

2. If atransferordernot executedat first is againsentto the office of exchange
of destination,it must be treatedby the despatchingoffice of exchangeasa new
order. The original entries in the list and letter of advice are cancelled.

3. Nevertheless,the Administrations of the contracting countriesmay agree
that transferswhich havenot beencarriedout shall be shownon a list of transfers
to thecredit of the Administration of thecountry of origin, or broughtinto account
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in some other way. Any conversionsthat are necessaryshall take place at the
rateof exchangeof the day, as in the caseof ordinarytransfers,and the advice
of transfershall have an explanatory letter attachedto it.

Article 111

Enquiries and requests for information

Should any enquiry or requestfor information be made in respect of the
executionof a transferorder, the chequeoffice which keepsthe debtor account
drawsup aform VP 7 in the form annexed. This form is forwarded,if necessary,
throughthe office of exchangeof thedespatchingcountryandtheoffice of exchange
of the country of destinationto the chequeoffice which keepsthe accountto be
credited. If the form is to be returnedby air, the provisionsof the secondand
third sentencesof article 154, § I, of the DetailedRegulationsof the Convention
apply.

CHAPTER III

Accounting

Article 112

Statementsof account
1. Statementsof accountarepreparedon forms VP 8 in the form annexed.

2. They aretransmittedas soonas possibleto the Administrationconcerned.

3. Administrationswhich do not settle their accountsby reciprocal adjust-
ment may agreeto preparetheir statementsof accounton forms VP 11 in the form
annexed.

Article 113

Payment of balances
1. The settlementof the sumsdue on accountof postal transfersis effected

by chequesor draftspayableat sight on the capitalor a commercialplace of the
creditor country, or by transfersto a banking establishmentin such capital or
commercialplace, in the currencyof that country andwithout loss to the latter.
The paymentchargesareborneby the debtor Administration,with the exception
of extraordinarycharges,such as clearancefees, levied by the creditor country.

2. Any Administration may open a postal cheque account with the other
Administrations,subjectto theusualconditions,andmayrequestthoseAdministra-
tions in future to deduct, without further instructions, from the credit of this
accountthe amount of the debtor balancesascertainedto be chargeableto it.
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CHAPTER IV

Miscellaneous provisions

Article 114

Communications to be addressedto the International Bureau
and to Administrations

1. Administrationstaking part in the exchangeof telegraph transfersmust
notify the fact to the other Administrations through the International Bureau.

2. The Administrationsshall supply each other direct, in sufficient number
to meet the requirementsof the service,with specimensof the impressionsof the
stampsin use at the offices of exchangeand of the signaturesof the officials
empoweredat each of these offices to sign the letters of advice.

3. When new signatureshave to be notified later or any of the signatures
so supplied hasto be replaced,a freshlist containingspecimensignaturesof all
authorizedofficials shall be sent to the correspondingAdministration. Never-
theless,if it is merelyrequiredto canceloneor otherof thesignaturescommunicated,
it is sufficient to strike it off the existing list, whichshall continueto be employed.

4, Offices shall inform eachother of the rate of conversionwhich they have
fixed for transferorders if a specific requestto that effect is made.

Article 115

Forms for the use of the public

1. For the purposeof applying the provisionsof article 44, § 2, of the Con-
vention, is consideredas a form for the useof the public

Form VP 1 (Transfer advice).

2. Internalserviceformsemployedastransferadvicesin the mannerindicated
in article 101 are not subject to theseprovisions.

Article 116

Applications for the opening of a postal chequeaccount in a foreign country
I. Applicationsfor the openingof postalchequeaccountsin foreign countries

must be madeout by the applicants. They are addressedto the Administration
whichwill havethe managementof theseaccounts,eitherdirectly by the applicants
or through the postalchequeoffice serving the district of residenceof the parties
concerned.

2. The latter office must, in conformity with the rules laid down for the
openingof postal chequeaccountsin its own country, proceedto verify applica-
tions, whether made through the said office or communicatedto it by a foreign
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Administration to which they have been directly submitted. It corrects any
mistakesin the application, if necessary,after consultingthe applicant,and it
attachesthereto an attestationVP 9, duly completed, in the form annexed.
In specialcasesnot provided for in the wording of that form, it may supplement
or correct the form by meansof an explanatory letter. It forwards the whole
of thesedocumentsto the postalchequeoffice of exchangeof the countryof destina-
tion through the office of exchangeof its own country. The attestationsare
stampedwith the stamp,in relief, of theexchangeoffice of theinterveningcountry,
and are signedby the official or officials empoweredto certify letters of advice.

Final provisions

Article 117

Entry into force and duration of the Detailed Regulations

1. The present DetailedRegulationsshallcomeinto forceon thedayon which
the Agreement concerning transfersto and from postal cheque accountsand
the Supplementdealing with the negotiation through postal cheque accounts
of securitiesmadepayable at postalchequeoffices come into operation.

2. They shall have the sameduration as that Agreement,unless renewed
by common consentbetweenthe contractingParties.

Done at Brussels,the 11th day of July 1952.

SIGNATURES

iThe same as on page 27 of this voluine.I
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List of forms

No. Title or nature of the form References

1 2 3

VP 1 Advice of transfer art. 101, § I

VP 2 List of transfersVP 2 art. 102, § I

VP 3 Letter of advice VP 3 art. 103, § 1

VP 4 CorrectionVP 4 of letter of adviceVP 3 art. 106, § I

VP 5 Requestfor cancellationVP 5 of a transferorder (sent
by post) art. 109, § I (a)

VP 6 Request for cancellationVP 6 of a transferorder (sent
by telegraph) art. 109, § 1 (b)

VP 7 Enquiry VP 7 concerninga transfer order not executed art. 111

VP 8 Statementof accountVP 8 art. 112, § 1

VP 9 Attestation VP 9 art. 116, § 2

VP 10 Advice of entry VP 10 art. 108, § 2

VP 11 Statementof accountVP 11 art. 112, § 3
S /

Annexes:

FORMS
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VP 1 (Ii. R. art. 101, § 1)

(Dimensions 74. 105 mm)

ADVICE OF TRANSFERS

aniount :::::::::::::::_::.:

Transferredby orderof theholderon account

No

to the credit of account No

Stampof the
postalcheque

osice0 Coniinunicatio~s
overlea

N’ 2224



Serial
number

of
transfer

No.

at
No.

at
No.

at

No.

at
No.

at
No.

at

No.

at

No.

at
No.

at

No,
at

No.

at

Stamp (in relief) of the postal
chequeo~ceof exchange
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VP 2 (D. R., art. 102, ~ 1)

POSTAL ADMINISTRATION
of

Postalchequeoffice

of

LIST OF TRANSFERS VP 2

annexes No

for the postal cheque office of

Beneficiary Drawer
Amount

No. of
account Name andaddress

No. of
account

2 3 4 5
No.
at

No.

at
No.

at
No.
at

No.
at

No.

at

No.

at
No.

at
No.

at
No.

at
No.

at

Total

(Dimensions 176 ~250 or 210<297 mm)
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VP 3 (D. R., art. 103, § 1)

POSTAL ADMINISTRATION
of

Postal chequeoffice
of

LETTER OF ADVICE VP 3

lists No
The postalchequeoffice of is requestedto makethe transfers

appearingin the attachedlists VP 2, which amountto the following sumsrespectively

Serial Serial
Number Amount Number Amount
of lists of lists

1 2 3 4

Broughtforward
2 12

3 13

4 14

5 15

Ii 16

7 17

8 18

9 19

10 20

11

Carried
forward Total

Total sum of

(in words)
Stamp (in relief) of the postal To be debited to the Post Office of

cheque office of e’cchange

O the 19

Signatures

(1)imensions: 148x 210 mm)

N’ 2224
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VP 4 (D. R., art. 106, § 1)

POSTAL ADMINISTRATION
of

Postal chequeoffice

of

CORRECTION VP 4
annexes OF LETTER OF ADVICE VP 3 No

dated from thepostalchequeoffice of

Thetotal of theabove-mentionedletter ol advicehashad to be correctedto

(in Words)

(a) (1) becausethe transfer(s)mentionedbelow could not be carried out

No. No.

Beneficiary Drawer

Cheque Cheque
of on office and Nameand office and Name and Amount Reason
list list No. of

account
address No. of address

account

1 2 3 4 5 6 7 8

b) (I) for the reasongiven below

5tamp (in relief) of the postal the 19
cheque office of exchange

Signatures

(‘) not apply.

(Dimensions: 148~<210 mm)
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VP 5 ~D. R., art, 109, § 1 (a))

POSTAL ADMINISTRATION
of ..

Postal chequeoffice
of

REQUEST FOR CANCELLATION VP 5
OF A TRANSFER ORDER

Sentby post

Kindly cancelthe under-mentionedtransferand sendus the correspondingadvice

Postalchequeoffice, numberof the account,nameand addressof the drawer

a To

+4

~3 Amount
(in figures, in the currency of the countryof destination)

~0

Postalchequeoffice, number of the account, name and addressof the beneficiary

0’O
Advice of transfer was despatchedon 19 by letter

No andenteredin list of transfersNo under serial No
H

5tamp of the postal cheq*w
office of exchange

c::IIIIIIIII::~ Signature

(Dimensions l48x210 mm)
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VP 6 (D. R., art. 109, § 1 (1,))

POSTAL ADMINISTRATION
of

REQUEST FOR CANCELLATION VP 6
OF A TRANSFER ORDER

Sent by telegraph

Cancel transfer

(Postal cheque office, number of acconol, name and address of the drawer)

(Amount in figures, in currency of the country of destination)

(Postal cheqne office, number of areoent, nanme and address of the payee)

Postalcheques
(No signature)

(l)isnensions: 148 . 21 ft m

N’ 2224



VP 7 (D. R., Art. 111)

POSTAL ADM NISTRATION

Postal chequeoffice

of

CLAIM VP 7
CONCERNING A TRANSFER ORDER NOT EXECUTED

Name, addressand numberof the drawer’saccount

Amount of the transfer
(in figures, in thecurrency of the countryof destination)

Date of the debit 19

Name, addressand number of the payee’s account

Chequeoffice keeping the postal chequeaccountto be credited

To be filled in by the
chequeoffice of origin

To be filled in by the
chequeoffice of origin

eM-

eM-

Co

H

eM-

Cjj

Co

The above transferwas despatchedon

to the office of exchangeof

(See StatementNo

Signature

19



+4.
0

+4.

Cd’~

to
to

to
+4.

to

+4.

I—

~cJ1

To be filled in by the
chequeoffice of exchange
of the Administration of

origin

To be filled in by the
chequeoffice of exchange
of the Administration of

destination

To be filled in by the
chequeoffice keepingthe
account to be credited

The above transfer hearsthe number in list

No despatchedon Dl

to the office of exchangeof

Signature

The abovetrmisfer was despatchedon P4

to the cheque office of

(SeeStatementNi)

Signature

The mtbove transfer was

Signature

(Dimensions 148 .- 211) miii)



z
~ l’O.’iTAl, .\I )MIN IS1}l.\TION

of.

of the list of transfersexchangedon

VP 8 (D. R., art. 112, § 1)

STATEMENT OF ACCOUNT VP 8

betweenthe Administration of and the Adsnisiistrationof

I. Summaryof transfers

Transfers

Total 1(a) Total 1(b)

(a) For

1

Offices of exchange (b) From

3



II. Calculation of the mean rate betweenthe Stock Exchangerates of

and of on the previous day (last rates quoted)

Quoted for short-dateddrafts

Par rate Rate at which calculated

/ of

6

on 100=

/ of on
100=

100=

111. Difference accordingto I on converting the smaller sum into the currency of the larger sum at the rate

calculated in II.

I

Total I (a)

2

Total 1(b)

Deduct total I (b) Deduct total I (a)

To the debit of the Postal Administra-
tion of

To the credit of the Postal Administra-
tion of

The abovestatementhasbeenfound correct and accepted

the 19 the 19

t=

01

+4.
0

C-’

to
tO

to
to
5-
to
+4.

to
C-’

-.5

+4.

to~
tO

z

to
.4-

(1.)iniensiosss 210 .‘. 297 mm)
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VP 9 (Front) (D. R., art. 116, § 2)

POSTAL ADMINISTRATION
of the 19

Postalchequeoffice
of —

. annex...

ATTESTATION VP 9

NOTE! NO ABBREVIATION MAY BE USED, EXCEPT WHERE THE APPLICANT REQUIRES

THE USE OF AN ABBREVIATION IN THE DESCRIPTION OF HIS ACCOUNT

I. Description of the postal chequeaccount for which application is made

The applicant is(t) —The applicantsare(
1

)

The applicant has just taken up his residence(
2

) —is a sub-tenant(
2

)

(1) Strikeout the words which do not apply end insert amore precisedescriptionof the applicantor applicantson the
dotted lines, e.g.

Private individual, married couple,commercialor industrial establishmentnot entered in thetraderegister,non.commerceai
associationnot entered in the register of companies,registered firm (state nature of the firm, e.g. commercial partnership,
ordinary partnershipcompany,joint-stock associationof partners,joint-stock company,limited liability company, etc.)
enteredin the traderegisterunderNo —, registeredco-operativesociety—enteredin theregisterof co-operativesunder
No non-commercialregistered company,—entered in the registerof non-commercialregistered associations,under
No —, board,etc.

(~)Strike out the words which do not apply.

(Dimensions 210 x 297 mm)

N’ 2224
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VP 9 (Back)

II. Names)’) and full descriptions of the persons(’)who arelegally entitled to represent
the applicantaccordingto the traderegister, theregisterof co-operatives,the registerof non-
commercial associations,the deed of partnership, the articles of association,etc.

2

3

4

5

6

7

8

9

10

The personsmentionedunder Nos are alone empoweredto sign.
(3).( The powers conferredupon the personsenumeratedabove are subject to the following

~ restrictions

III. The requestfur the opening of a postal cheque accountat

has been verified by us in conformity with the regulatinns in force in our country regarding
the opening of postal chequeaccounts.

( As a resultof this investigationwe would fee) no hesitation,if applicationwere made,
(3\ ~ in opening a postal cheque account in our service for the applicant as describedabove.

An accountis alreadybeingkept in our serviceunder this description. The applicant

is entitled to sign; his signaturecorrespondsto the specimen in our files.

Stamp(in relief) of the
poetal cheque office Signaturesof the postal cheque

0 T~T
(1) Strike out the indicatinns givcn under 11 0 the applicant is a private individual.
(1) For example: account-holder, signing official of acompany, manager, holder of s power of attorney, holder of acollective

power of attorney, director, member of the board, publisher, etc.
(‘) Strike out the words which do net apply.
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VP 10 (Front) (D. R., art. 108, § 2)
01

POSTAL ADMINISTRATION OF.

Postal Service

ADVICE OF ENTRY VP 10

postal
of a telegraph (L) transfer to the credit of the payee

Mr

Co

(Street and number)

(Place of destination in block letters)

Co

(Country of destination)

eM-

Co

(9 Strike out the word which doesnot appiy.

(Dimensions : 148x 105 mm)



VP 10 (Back)

Amount of the transfer
(in figures, in the currency of the conntry of destination)

Name, addressand numher of the drawer’s account

Postal
(t) tranfer

Telegraph

Name, addressand number of the payee’saccount

Office keeping the current account to be credited ‘

The ahovetransfer was

4-

cc
01

0

Co

S.
to
Co

to
to

to
S.

to
Co

H~1

~4..
to..
to

Stamp of the postal cheque
office of destination

z

to I’) Strike out the word which does not apply.

Signature

01
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VP 11 (D. R., art. 112, § 3)

POSTAL ADMINISTRATION
of

STATEMENT OF ACCOUNT VP 11

of the lists of transfers betweenthe Administration of

and the Administration of

SUMMARYOF TRANSFERS

For From
Date

Amount
Officesof exchange

Amount
Remarks

1 2 3 4 5

Totals

The abovestatementhasbeen found
correct and accepted.

the 19

the 19

~Dimensions : 210x297 or l4S~<210mm)
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SUPPLEMENT DEALING WITH THE NEGOTIATION
THROUGH POSTAL CHEQUE ACCOUNTS OF
SECURITIES MADE PAYABLE AT POSTAL CHEQUE
OFFICES

Table of contents

SECTION I

Fundamentalprovisions

CHAPTER I
General provisions

Art.
1. Securities payable at postal cheque offices
2. Charges

CHAPTERII

Responsibility

3. Extent of responsibility

SECTION II
Regulations

CHAPTER I
General provisions

4. Conditions of acceptance

CHAPTER Ii
Despatch and clearing of Securities

5. Transferof securities. Statementof securities sent
6. Payment

Annex

Forms See special list
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Supplement dealing with the negotiation through postal
cheque accounts of securities made payable at postal

cheque offices

SECTION I

Fundamental provisions

CHAPTER I

General provisions

Article I

Securitiespayable at postal cheque offices

1. Subject to agreementwith the Administration of the countryof payment,
postalchequeoffices receivingfor collection bankers’chequesor bills of exchange
madepayable at a postalcheque office abroad,forward them to the office of
payment for negotiation through a postal chequeaccount.

2. The securitiesmustcomply with the conditionsof form prescribedfor bills
for collection.

3. The Administrationsshall drawup by common agreementthe necessary
rules governing the formalities of protest and the conditions in which partial
paymentsmay be accepted.

Article 2

Charges
The postalchequeoffice receivingsecuritiesfor collectionmay levy on behalf

of its Administration, a charge not exceeding20 centimes in respect of each
security.

CHAPTER II

Responsibility

Article 3

Extent of responsibility

The Administrations areresponsiblefor the value of securitiesdebitedto any
account. They arenot in any way responsiblefor delayin

(a) the transmissionor presentationof securities
(b) protesting securities or instituting legal proceedingsunder the provisions

of article 1, § 3.
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SECTION II

Regulating provisions

CHAPTER I

General provisions

Article 4

Conditions of acceptance

1. Securities payable at postal cheque offices are subject to the provisions
of articles101, 103 § 2, 105, 106 and 107 of theDetailedRegulationsfor implement-
ing the Agreement concerning the payment of bills, etc.,1 with respect to the
conditionsof acceptance,notesnot permitted,checking of consignments,presenta-
tion, time-limits for payment, and notification of non-collection.

2. The securitiesmust, in addition, bear the numberof the postal cheque
accountto be debited and the name of the postal chequeoffice keeping the said
account.

CHAPTERII

Despatch of securities and payment

Article 5

Despatch of securities. Statement of securities sent

The Administrations inform one anotherof the securitiespayable,by means
of descriptive statementsVP 12 in the form annexed. These statementsare
prepared in triplicate. The Administration despatchingthe securities retains
the original and forwards the other two copiesand the securitiesto be collected
to the postal cheque office of payment.

Article 6

Payment

1. The postal chequeoffice of paymentissuesatransfer order in the amount
of the Securities paid, after deduction of the transfer charge, in favour of the
postal cheque account specifiedby the chequeoffice of origin.

2. A copy of the statementof securitiesis returnedto the country of origin,
togetherwith any unpaid securities,in the mannerprescribedin article 104 of
the Detailed Regulationsfor implementing the Agreementconcerningtransfers
to and from postal cheque accounts.

See p. 143 of this volume.
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List of forms

No.

1

Title or nature of the form

2

Reference

3

VP 12 StatementVP 12 of bankers’securities art. S

Annex:

FORM
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VP 12 (Supplement, art. 5)

POSTAL ADMINISTRATION
of

Postal cheque office

of

Stampof checpie
office of origin STATEMENT VP 12
bearing date of
despatchof the OF BANKERS’ SECURITIES

Statement

Stampof cheque
office of collection
bearingdate of
receipt of the

statement

For collection by the postal chequeoffice of

by payment from assetsof postal chequeaccounts

Number
of postal
cheque

account to

Name
or style

of debtor

Date
of maturity

Securities
presented

Unpaid
securities Remarks

be debited Amount Amount

1 2 3 4 5 6

Totals

Brought forward from column 5 (unpaid securities)

By subtraction,amount of securitiespaid

Deduct transfer charge

Amount of transfer

Stampof cheque
office of collection
bearingdate of
returnof settled

statement

Stampof cheque
office of origin,
bearing date of
receiptof settled

statement

Chief of the postal office
of collection

(Dimensions l48x2l0 or 2l0x297 mm)
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